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CHAPTER 47: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION 
OF CONSIGNMENTS OF GERMINAL PRODUCTS LISTED BELOW, DISPATCHED AFTER 

20 APRIL 2021 FROM THE GERMINAL PRODUCT STORAGE CENTRE: KAPITEL 47: 
MUSTER DER VETERINÄRBESCHEINIGUNG FÜR DEN EINGANG IN DIE UNION VON 

NACH DEM 20. APRIL 2021 AUS DEM ZUCHTMATERIALDEPOT VERSANDTEN 
SENDUNGEN DES NACHSTEHEND AUFGEFÜHRTEN ZUCHTMATERIALS: 

 
- semen of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Regulation (EU) 2016/429 and Delegated 

Regulation (EU) 2020/692 after 20 April 2021; 
- stocks of semen of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Council Directive 88/407/EEC, 

as amended by Council Directive 2003/43/EC, after 31 December 2004 and before 21 April 2021; 
- stocks of semen of bovine animals collected, processed and stored before 1 January 2005 in accordance with Council 

Directive 88/407/EEC, as amended by Council Directive 93/60/EEC; 
- oocytes and embryos of bovine animals collected or produced, processed and stored in accordance with Regulation 

(EU) 2016/429 and Delegated Regulation (EU) 2020/692 after 20 April 2021; 
- stocks of in vivo derived embryos of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Directive 

89/556/EEC before 21 April 2021; 
- stocks of in vitro produced embryos of bovine animals produced, processed and stored in accordance with Directive 

89/556/EEC before 21 April 2021, conceived using semen complying with requirements of Council Directive 
88/407/EEC; 

- stocks of in vitro produced embryos of bovine animals produced, processed and stored in accordance with Directive 
89/556/EEC before 21 April 2021, conceived using semen coming from semen collection or storage centres approved 
by the competent authority of the exporting country 

- Rindersamen, der nach dem 20. April 2021 gemäß der Verordnung (EU) 2016/429 und der Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/692 gewonnen, verarbeitet und gelagert wurde; 

- Bestände von Rindersamen, der nach dem 31. Dezember 2004 und vor dem 21. April 2021 gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der Fassung der Richtlinie 2003/43/EG des Rates entnommen, aufbereitet und 
gelagert wurde 

- Bestände von Rindersamen, der vor dem 1. Januar 2005 gemäß der Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der Fassung 
der Richtlinie 93/60/EG des Rates entnommen, aufbereitet und gelagert wurde 

- Eizellen und Embryonen von Rindern, die nach dem 20. April 2021 gemäß der Verordnung (EU) 2016/429 und der 
Delegierten Verordnung (EU) 2020/692 gewonnen oder erzeugt, verarbeitet und gelagert wurden; 

- Bestände von in vivo gewonnenen Embryonen von Rindern, die vor dem 21. April 2021 gemäß der 
Richtlinie 89/556/EWG entnommen, aufbereitet und gelagert wurden 

- Bestände von in vitro hergestellten Embryonen von Rindern, die vor dem 21. April 2021 gemäß der 
Richtlinie 89/556/EWG hergestellt, aufbereitet und gelagert wurden und die unter Verwendung von Samen entstanden 
sind, der die Anforderungen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates erfüllte; 

- Bestände von in vitro hergestellten Embryonen von Rindern, die vor dem 21. April 2021 der Richtlinie 89/556/EWG 
hergestellt, aufbereitet und gelagert wurden und die unter Verwendung von Samen entstanden sind, der aus von der 
zuständigen Behörde des Ausfuhrlandes zugelassenen Besamungsstationen oder Zuchtmaterialdepots stammte 
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(MODEL ‘BOV-GP-STORAGE-ENTRY’/MUSTER ‚BOV-GP-STORAGE-ENTRY‘) 
COUNTRY/LAND UNITED STATES Animal health certificate to the EU 

Veterinärbescheinigung für den Eingang in die EU 
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I.1 Consignor/Exporter 
Versender/Ausführer 

  I.2 Certificate reference 
Bezugsnummer der 
Bescheinigung 

I.2a 
I.2a. 

IMSOC reference 
IMSOC-
Bezugsnummer 

 Name/Name    
 Address/Anschrift  I.3 Central Competent Authority 

Zuständige oberste Behörde  
 QR CODE/QR-Code 
  

 Country/Land ISO country code 
ISO-Ländercode 

I.4 Local Competent Authority 
Zuständige örtliche Behörde  

  

I.5 Consignee/Importer 
Empfänger/Einführer  

 I.6 Operator responsible for the consignment 
Für die Sendung verantwortlicher Unternehmer 

 

 Name/Name   Name/Name  

 Address/Anschrift   Address/Anschrift  

 Country/Land ISO country code 
ISO-Ländercode  

 Country/Land ISO country code 
ISO-Ländercode  

I.7 Country of origin 
Ursprungsland  

ISO country code 
ISO-Ländercode  

I.9 Country of destination 
Bestimmungsland 

ISO country code 
ISO-Ländercode  

I.8 Region of origin 
Ursprungsregion  

Code/Code I.10 Region of destination 
Bestimmungsregion 
  

Code/Code 

I.11 Place of dispatch 
Versandort  

 I.12 Place of destination  
Bestimmungsort 

 

 Name/Name Registration/Approval No 
Registrierungs-
/Zulassungsnr. 

 Name/Name Registration/Approval No 
Registrierungs-
/Zulassungsnr. 

 Address/Anschrift   Address/Anschrift  

 Country/Land ISO country code 
ISO-Ländercode  

 Country/Land ISO country code 
ISO-Ländercode  

I.13 Place of loading/Verladeort  I.14 Date and time of departure/Datum und Uhrzeit des Abtransports 

I.15 Means of transport 
Transportmittel   I.16 Entry Border Control Post 

Eingangsgrenzkontrollstelle 

 � Aircraft/ 
Flugzeug � Vessel/Schiff 

I.17 Accompanying documents/Begleitdokumente 
  

 � Railway/ 
Eisenbahn � Road vehicle/Straßenfahrzeug 

 
Type/Art Code//Code 

 Identification/Kennzeichen 
 

 Country/Land ISO country code/ 
ISO-Ländercode 
  

 Commercial document reference/ 
Bezugsnummer des 
Handelspapiers 
  

 

I.18 Transport conditions 
Beförderungsbedingungen 

� Ambient/Umgebungstemperatur  � Chilled/Gekühlt � Frozen/Gefroren 

I.19 Container number/Seal number/ Transportbehälter-/Containernummer /Plombennummer 
 Container No 

Transportbehälter-/Container-Nr.  
Seal No 
Plombennummer 

 

I.20 Certified as or for/Zertifiziert als/für 
� Germinal products/Zuchtmaterial 

I.21 � For transit/Zur Durchfuhr I.22 � For internal market/Für den Binnenmarkt 

 Third country 
Drittland  

ISO country code 
ISO-Ländercode  

I.23  

 

 

I.24 Total number of packages 
Gesamtzahl der Packstücke I.25 Total quantity 

Gesamtmenge I.26  

I.27 Description of consignment/Beschreibung der Sendung 
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CN code 
KN-Code  

Species 
Art 

Subspecies/Category 
Unterart/Kategorie 

  Identification number 
Identifikationsnummer 

 
Quantity 
Menge  

Type/Art  Approval or registration 
number of 
plant/establishment/centre 
Registrierungs-
/Zulassungsnummer der 
Anlage / des Betriebs/ 
Zentrums/ Depots 

 Identification mark 
Identitätskennzeichen 

Date of collection/production 
Datum der 
Gewinnung/Erzeugung 

 
Test/Test 
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COUNTRY/LAND UNITED STATES Certificate model/Muster der Bescheinigung BOV-GP-STORAGE-ENTRY 
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II. Health information 
Gesundheitsinformationen II.a  

Certificate reference 
Bezugsnummer der 
Bescheinigung 

II.b  IMSOC reference 
IMSOC-Bezugsnummer 

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that: 
Der/Die unterzeichnete amtliche Tierarzt/Tierärztin bescheinigt hiermit Folgendes: 
II.1. The germinal product storage centre(1) described in Box I.11. at which the semen(2)/ oocytes(2)/ in vivo derived 

embryos(2)/ in vitro produced embryos(2/ micromanipulated embryos(2) to be exported to the European Union 
was/were stored: 

II.1. Das in Feld I.11. bezeichnete Zuchtmaterialdepot(1), in dem der/die für die Ausfuhr in die Europäische Union 
vorgesehene(n) Samen(2)/ Eizellen(2)/ in vivo gewonnenen Embryonen(2)/ in vitro erzeugten Embryonen(2)/ 
mikromanipulierten Embryonen(2) gelagert wurde(n), erfüllt folgende Anforderungen: 
II.1.1. is located a third country, territory or zone thereof 
II.1.1. Es liegt in einem Drittland, einem Gebiet oder einer Zone derselben, 

II.1.1.1. authorised for entry into the Union of semen(2)/ oocytes(2)/ embryos(2) of bovine animals and listed 
in Annex IX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404; 

II.1.1.1. das/die für den Eingang in die Union von Samen(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) von Rindern 
zugelassen und im Anhang IX der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 der Kommission 
gelistet ist; 

(2)either [II.1.1.2. where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately 
prior to collection(2)/ production(2) of the semen(2)/ oocytes(2)/ embryos(2) and until its/their date 
of dispatch;] 

(2)Entweder: [II.1.1.2. in dem/der während eines Zeitraums von mindestens 24 Monaten unmittelbar vor der 
Gewinnung(2)/ Erzeugung(2) des/der Samens(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) sowie bis zum Datum 
seines/ihres Versands kein Fall von Maul- und Klauenseuche gemeldet wurde;] 

(2)or [II.1.1.2. where foot-and-mouth disease was not reported for a period starting on the date(3) …………. 
(insert date dd/mm/yyyy) immediately prior to collection(2)/ production(2) of the semen(2)/ 
oocytes(2)/ embryos(2) and until its/their date of dispatch;] 

(2)Oder: [II.1.1.2. in dem/der während eines am ………….(3) (Datum im Format TT.MM.JJJJ) unmittelbar 
vor der Gewinnung(2)/ Erzeugung(2) des/der Samens(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) beginnenden 
Zeitraums sowie bis zum Datum seines/ihres Versands kein Fall von Maul- und Klauenseuche 
gemeldet wurde;] 

II.1.1.3. where infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, contagious bovine 
pleuropneumonia and lumpy skin disease were not reported for a period of at least 12 months 
immediately prior to collection(2)/ production(2) of the semen(2)/ oocytes(2)/ embryos(2) and until 
its/their date of dispatch; 

II.1.1.3. in dem/der während eines Zeitraums von mindestens 12 Monaten unmittelbar vor der 
Gewinnung(2)/ Erzeugung(2) des/der Samens(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) sowie bis zum Datum 
seines/ihres Versands keine Infektion mit dem Rinderpest-Virus, Infektion mit dem Rifttal-Fieber-
Virus, Lungenseuche der Rinder und Lumpy-skin-Krankheit gemeldet wurde; 

II.1.1.4. where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection 
with Rift Valley fever virus and contagious bovine pleuropneumonia has been carried out for a 
period of at least 12 months immediately prior to collection(2)/ production(2) of the semen(2)/ 
oocytes(2)/ embryos(2) and until its/their date of dispatch, and no vaccinated animals entered into 
the third country, territory or zone thereof during that period; 

II.1.1.4. in dem/der während eines Zeitraums von mindestens 12 Monaten unmittelbar vor der 
Gewinnung(2)/ Erzeugung(2) des/der Samens(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) sowie bis zum Datum 
seines/ihres Versands nicht gegen Maul- und Klauenseuche, Infektion mit dem Rinderpest-Virus, 
Infektion mit dem Rifttal-Fieber-Virus und Lungenseuche der Rinder geimpft wurde und während 
dieses Zeitraums keine geimpften Tiere in das Drittland, Gebiet oder die Zone derselben 
verbracht wurden. 

II.1.2. is approved and listed by the competent authority of the third country or territory; 
II.1.2. Es ist von der zuständigen Behörde des Drittlandes oder Gebietes zugelassen und gelistet. 
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COUNTRY/LAND UNITED STATES Certificate model/Muster der Bescheinigung BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

II.1.3. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and equipment set 
out in Part 5 of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686.] 

II.1.3. Es erfüllt die Anforderungen in Bezug auf Zuständigkeiten, operative Verfahren, Einrichtungen und 
Ausrüstung gemäß Anhang I Teil 5 der Delegierten Verordnung (EU) 2020/686 der Kommission.] 

II.2. The semen(2)/ oocytes(2)/ embryos(2) described in Part I is/are intended for artificial reproduction and  
II.2. Der/die in Teil I bezeichnete(n) Samen(2)/ Eizellen(2)/ Embryonen(2) ist/sind für die künstliche Fortpflanzung 

bestimmt. Und:  
II.2.1. has/have been collected or produced, processed and stored in a semen collection centre(2)(4)/ by an embryo 

collection team(2)(4)/ by an embryo production team(2)(4), and/or processed and stored in a germinal product 
processing establishment(2)(4), and/or stored in a germinal product storage centre(2)(4) complying with 
requirements set out in Part 1(2)/Part 2(2)/Part 3(2)/Part 4(2)/Part 5(2) of Annex I to Delegated Regulation (EU) 
2020/686, and 

II.2.1. Er/sie wurde(n) in einer Besamungsstation(2)(4)/ von einer Embryo-Entnahmeeinheit(2)(4)/ von einer Embryo-
Erzeugungseinheit(2)(4) gewonnen oder erzeugt, verarbeitet und gelagert und/oder von einem Zuchtmaterial-
Verarbeitungsbetrieb(2)(4) verarbeitet und gelagert und/oder in einem Zuchtmaterialdepot(2)(4) gelagert, 
die/der/das die Anforderungen erfüllt, die in Anhang I Teil 1(2)/Teil 2(2)/Teil 3(2)/Teil 4(2)/Teil 5(2) der 
Delegierten Verordnung (EU) 2020/686 niedergelegt sind und 

(2)either [located in the exporting country;] 
(2)Entweder: [sich im Ausfuhrland befindet;] 

(2)and/or [located in ………………………….(5), and has/have been imported to the exporting country under 
conditions at least as strict as for entry into the Union of semen(2)/ oocytes(2)/ in vivo derived embryos(2)/ in 
vitro produced embryos(2) of bovine animals in accordance with Regulation (EU) 2016/429 and Commission 
Delegated Regulation (EU) 2020/692;] 

(2)Und/Oder: [sich in ………………………….(5) befindet, und er/sie wurde(n) in das Ausfuhrland unter Bedingungen 
eingeführt, die mindestens so streng sind wie diejenigen, die im Einklang mit der Verordnung 
(EU) 2016/429 und der Delegierten Verordnung (EU) 2020/692 der Kommission für den Eingang in die 
Union von Samen(2)/ Eizellen(2)/ in vivo gewonnene Embryonen(2)/ in vitro erzeugten Embryonen(2) von 
Rindern gelten.] 

II.2.2. was/were moved to the germinal product storage centre described in Box I.11. under conditions at least as 
strict as described in: 

(2)either [Model BOV-SEM-A-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-SEM-B-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-SEM-C-ENTRY(4);] 
 (2)and/or [Model 1 in Section A of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU(4);] 
(2)and/or [Model 2 in Section B of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU(4);] 
 (2)and/or [Model 3 in Section C of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU(4);] 
(2)and/or [Model BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);] 
(2)and/or [Model BOV-GP-STORAGE-ENTRY(4);]] 

II.2.2. Er/sie wurde(n) unter Bedingungen in das in Feld I.11. bezeichnete Zuchtmaterialdepot verbracht, die 
mindestens so streng waren wie die in den folgenden Mustern genannten: 

(2)Entweder: [Muster BOV-SEM-A-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-SEM-B-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-SEM-C-ENTRY(4);] 
 (2)Und/Oder: [Muster 1 in Anhang II Teil 1 Abschnitt A des Beschlusses 2011/630/EU(4).] 
(2)Und/Oder: [Muster 2 in Anhang II Teil 1 Abschnitt B des Beschlusses 2011/630/EU(4).] 
 (2)Und/Oder: [Muster 3 in Anhang II Teil 1 Abschnitt C des Beschlusses 2011/630/EU(4).] 
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(2)Und/Oder: [Muster BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster der Bescheinigung BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);] 
(2)Und/Oder: [Muster BOV-GP-STORAGE-ENTRY(4);]] 

II.2.3. has/have been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out in 
Annex III to Delegated Regulation (EU) 2020/686; 

II.2.3. Er/sie wurde(n) im Einklang mit den Tiergesundheitsanforderungen gemäß Anhang III der Delegierten 
Verordnung (EU) 2020/686 gewonnen, verarbeitet und gelagert. 

 
II.2.4. is/are placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with requirements 

provided for in Article 83(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and that mark is indicated in Box I.27; 
II.2.4. Er/sie wurde(n) in Pailletten oder andere Packungen gegeben, auf denen die Kennzeichnung im Einklang 

mit den Anforderungen gemäß Artikel 83 Buchstabe a der Delegierten Verordnung (EU) 2020/692 
angebracht ist, und diese Kennzeichnung ist in Feld I.27. angegeben. 

 
II.2.5. is/are transported in a container which: 
II.2.5. Er/sie wird/werden in einem Transportbehälter/Container transportiert, der folgenden Bedingungen 

genügt: 
II.2.5.1. was sealed and numbered prior to the dispatch from the germinal product storage centre under 

responsibility of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and the seal bears the 
number as indicated in Box I.19; 

II.2.5.1. Er wurde vor seinem Versand aus dem Zuchtmaterialdepot unter der Verantwortung des/der 
Stationstierarztes/Stationstierärztin bzw. eines/einer amtlichen Tierarztes/Tierärztin verplombt 
und nummeriert, und die Plombe trägt die in Feld I.19. angegebene Nummer. 

II.2.5.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use container;  
(2)(7)[II.2.5.3. has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used for other 

products.] 
(2)(8)[II.2.6. is/are placed in straws or other packages which are securely and hermetically sealed; 
(2)(8)[II.2.6. Er/sie ist/sind in Pailletten oder anderen Verpackungen verpackt, die sicher und hermetisch verschlossen 

sind. 
 

II.2.7. is/are transported in a container where they are separated from each other by physical compartments or by 
being placed in secondary protective bags.] 

II.2.7. Er/sie wird/werden in einem Transportbehälter/Container transportiert, in dem sie durch abgetrennte 
Räume, oder indem sie in sekundäre Schutzbeutel gegeben werden, voneinander getrennt werden.] 

Notes 

This animal health certificate is intended for the entry into the Union of semen, oocytes and embryos of bovine animals, 
including when the Union is not the final destination of the semen, oocytes and embryos. 

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from 
the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on Ireland 
/ Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this certificate include the 
United Kingdom in respect of Northern Ireland. 

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in 
Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235. 
Erläuterungen 

Diese Veterinärbescheinigung gilt für den Eingang in die Union von Samen, Eizellen und Embryonen von Rindern, auch 
wenn die Union nicht der endgültige Bestimmungsort des Samens, der Eizellen und Embryonen ist. 
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Im Einklang mit dem Abkommen über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nordirland aus der 
Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und insbesondere nach Artikel 5 Absatz 4 des Protokolls zu 
Irland/Nordirland in Verbindung mit Anhang 2 dieses Protokolls schließen Bezugnahmen auf die Europäische Union in 
dieser Veterinärbescheinigung das Vereinigte Königreich in Bezug auf Nordirland ein. 

Diese Veterinärbescheinigung ist gemäß den Hinweisen zum Ausfüllen von Bescheinigungen in Anhang I Kapitel 4 der 
Durchführungsverordnung (EU) 2020/2235 der Kommission auszufüllen. 
Part I: 
Box reference I.11: “Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of the 

germinal product storage centre of dispatch of the consignment of semen, oocytes and/or 
embryos. Only germinal product storage centre listed in accordance with Article 233(3) of 
Regulation (EU) 2016/429 on the Commission website: 

  http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm. 
Box reference I.12: “Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number of the 

establishment of destination of the consignment of semen, oocytes and/or embryos. 
Box reference I.17: “Accompanying documents”: Number(s) of related original certificate(s) shall correspond to the 

serial number of the individual official document(s) or health certificate(s) that accompanied 
the semen, oocytes and/or embryos described in Part I from the semen collection centre where 
the semen was collected, and/or the embryo collection and/or production team by which the 
oocytes and/or embryos were collected or produced, and/or the germinal product processing 
establishment where the semen, oocytes or embryos were processed and stored, and/or the 
germinal product storage centre where the semen, oocytes or embryos were stored to the 
germinal product storage centre described in Box I.11. The original(s) of those document(s) or 
those certificate(s) or the officially endorsed copies thereof must be attached to this certificate. 

Box reference I.19: Seal number shall be indicated. 
Box reference I.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers. 
Box reference I.27: “Type”: Specify if semen, in vivo derived embryos, in vivo derived oocytes, in vitro produced 

embryos or micromanipulated embryos. 
  “Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate. 

“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal. 
“Identification mark”: Indicate mark on the straw or other packages where semen, oocytes 
and/or embryos of the consignment are placed.  
“Date of collection/production”: Indicate the date on which semen, oocytes and/or embryos of 
the consignment was/were collected or produced.  
“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique approval 
number of the semen collection centre where the semen was collected, and/or of the embryo 
collection and/or production team by which the oocytes or embryos were collected or produced. 
“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark. 

Teil I: 
Feld I.11.: „Versandort“: Geben Sie die individuelle Zulassungsnummer sowie Namen und Anschrift des 

Zuchtmaterialdepots an, das die Sendung von Samen, Eizellen oder Embryonen versendet. 
Ausschließlich Zuchtmaterialdepots, die gemäß Artikel 233 Absatz 3 der Verordnung 
(EU) 2016/429 auf der Website der Kommission gelistet sind: 

  http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm. 
Feld I.12.: „Bestimmungsort“: Geben Sie die Anschrift sowie die individuelle Registrierungs- oder 

Zulassungsnummer des Bestimmungsbetriebs der Sendung von Samen, Eizellen und/oder 
Embryonen an. 

Feld I.17.: „Begleitdokumente“: Die Nummer(n) der zugehörigen Originalbescheinigung(en) 
entspricht/entsprechen der/den Seriennummer(n) des/der einzelnen amtlichen 
Dokuments/Dokumente oder Gesundheitsbescheinigung(en), das/die den/die in Teil I 
bezeichneten Samen, Eizellen und/oder Embryonen von der Besamungsstation, in der der Samen 
gewonnen wurde, und/oder der Embryo-Entnahme- oder -Erzeugungseinheit, von der die 
Eizellen und/oder die Embryonen gewonnen oder erzeugt wurden, und/oder dem Zuchtmaterial-

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
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Verarbeitungsbetrieb, in dem der Samen, die Eizellen und/oder die Embryonen verarbeitet und 
gelagert wurde(n), und/oder dem Zuchtmaterialdepot, in dem der Samen, die Eizellen und/oder 
die Embryonen gelagert wurde(n) zu dem in Feld I.11. bezeichneten Zuchtmaterialdepot 
begleitet hat/haben. Das/die Originaldokument(e) bzw. -bescheinigung(en) oder amtlich 
beglaubigte Kopien derselben sind dieser Bescheinigung beizufügen. 

Feld I.19.: Geben Sie die Plombennummer an. 
Feld I.24.: Die Anzahl der Packstücke entspricht der Anzahl der Behälter. 
Feld I.27.: „Art“: Geben Sie an, ob es sich um Samen, in vivo gewonnene Embryonen, in vivo entnommene 

Eizellen, in vitro erzeugte Embryonen oder mikromanipulierte Embryonen handelt. 
  „Art”: Geben Sie „Bos taurus“, „Bison bison“ oder „Bubalus bubalis“ an. 

„Identifikationsnummer“: Geben Sie für jedes Spendertier die Identifikationsnummer an. 
„Identitätskennzeichen“: Geben Sie die auf den Pailletten und anderen Verpackungen, in denen 
der Samen, die Eizellen und/oder die Embryonen der Sendung enthalten ist/sind, angebrachte 
Kennzeichnung an.  
„Datum der Gewinnung/Erzeugung“: Geben Sie das Datum der Gewinnung oder Erzeugung 
des Samens, der Eizellen und/oder Embryonen der Sendung an.  
„Registrierungs-/Zulassungsnummer der Anlage/des Betriebs/Zentrums/Depots“: Geben Sie 
die individuelle Zulassungsnummer der Besamungsstation an, in der der Samen gewonnen 
wurde und/oder der Embryo-Entnahmeeinheit und/oder -Erzeugungseinheit, von der die 
Eizellen oder Embryonen gewonnen oder erzeugt wurden. 
„Menge“: Geben Sie die Anzahl der Pailletten oder anderen Verpackungen mit derselben 
Kennzeichnung an. 

Part II: 
(1) Only germinal product storage centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 on the 

Commission website: 
  http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm. 
(2) Delete if not applicable. 
(3) Only for a third country, territory or zone thereof with opening date in accordance with column 9 of the table in part 1 

of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404. 
(4) Only approved germinal product establishments listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 

on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm. 
(5) Only a third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and the 

EU Member States. 
(6) The original(s) of the document(s) or the health certificate(s) or the officially endorsed copies of thereof that 

accompanied the semen, oocytes or embryos described in Part I from the semen collection centre where the semen was 
collected, and/or the embryo collection or production team by which the oocytes and/or embryos were collected or 
produced, and/or the germinal product processing establishment where the semen, oocytes or embryos were processed 
and stored, and/or the germinal product storage centre where the semen, oocytes or embryos were stored to the 
germinal product storage centre of the semen, oocytes and/or embryos dispatch described in Box I.11 must be attached 
to this certificate. 

(7) Applicable for frozen semen, oocytes or embryos. 
(8) Applicable for the consignment where in one container semen, oocytes, in vivo derived embryos, in vitro produced 

embryos and micromanipulated embryos of bovine animals are placed and transported. 
Teil II: 
(1) Ausschließlich Zuchtmaterialdepots, die gemäß Artikel 233 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2016/429 auf der Website 

der Kommission gelistet sind: 
  http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm. 
(2) Nichtzutreffendes streichen. 
(3) Nur bei einem Drittland, Gebiet oder einer Zone derselben mit einem Öffnungsdatum gemäß Spalte 9 der Tabelle in 

Anhang II Teil 1 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404. 

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
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(4) Ausschließlich zugelassene Zuchtmaterial-Verarbeitungsbetriebe, die gemäß Artikel 233 Absatz 3 der Verordnung 
(EU) 2016/429 auf der Website der Kommission gelistet sind: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm. 

(5) Nur ein in Anhang IX der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 gelistetes Drittland, Drittlandsgebiet oder Zone 
derselben und die EU-Mitgliedstaaten. 

(6) Das/die Original(e) des/der Dokuments/Dokumente oder Gesundheitsbescheinigung(en), das/die den/die in Teil I 
bezeichneten Samen, Eizellen oder Embryonen von der Besamungsstation, in der der Samen gewonnen wurde, 
und/oder der Embryo-Entnahmeeinheit oder -Erzeugungseinheit, von der die Eizellen und/oder Embryonen 
entnommen oder erzeugt wurden, und/oder dem Zuchtmaterial-Verarbeitungsbetrieb, in dem der Samen, die Eizellen 
oder Embryonen verarbeitet und gelagert wurde(n), und/oder dem Zuchtmaterialdepot, in dem der Samen, die Eizellen 
oder die Embryonen gelagert wurde(n), bis zu dem in Feld I.11. bezeichneten Zuchtmaterialdepot, von dem der/die 
Samen, Eizellen und/oder Embryonen versandt wird/werden, begleitete/begleiteten, oder amtlich beglaubigte Kopien 
desselben/derselben, ist/sind dieser Bescheinigung beizufügen. 

(7) Anwendbar auf gefrorene Eizellen oder Embryonen. 
(8) Anwendbar auf eine Sendung, in der Samen, Eizellen, in vivo gewonnene Embryonen, in vitro erzeugte Embryonen 

und mikromanipulierte Embryonen von Rindern in einem einzigen Transportbehälter befördert werden. 

Official veterinarian/Amtlicher Tierarzt/Amtliche Tierärztin 

Name (in capital letters) 
Name (in Großbuchstaben)    

Date/Datum  
Qualification and title 
Qualifikation und 
Amtsbezeichnung 

 

Stamp/Stempel  Signature/Unterschrift  

Official veterinarian/Amtlicher Tierarzt/Amtliche Tierärztin 

Name (in capital letters) 
Name (in Großbuchstaben)    

Date/Datum  
Qualification and title 
Qualifikation und 
Amtsbezeichnung 

 

Stamp/Stempel  Signature/Unterschrift  

 

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

